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M A G Y A R K U R I R 
B é i s b o l , P é p t e k « n , A u g u s t u s ' » 3 - d i k á n 1 8 1 9 , 

. N a gy B r i t a n n i * . 1 . 

Gyìlkoldii pròbatéielr&tockp/.o,v& 
b a n e^j- pvlitxiai kaiondnak *x,ejnél* 
ìj-e elioni.— Ily czfmiras alai* k6>etì-
liczo cloadas talaltalik Jul. fc8-dikan ai Àn-
gliaiMinisterialisKurirban : — Bùbanattnl 
kcntclenitleliink a' kòzònséget B i r c h 
W i l l i a m Speciolis politziaikatona'sze-
mclJycnek S t o c k p o r t b a n gyilkos mo­
tion cs ok nélkùl vaiò megtamadtatasa 
felól tutìósi'tani. B i r c h W i l l i a m , ki 
az aitai, hogy W o l s e l e y K a r o l y Ba-
ronelct clfogta vaia, ts az aitai, hogy 
Londonban a' H a r r i s o n ' elfogasa is 
rea bizaltatolt vaia-Co volt az, a' ki Jul. 
2i -dikén Harrisont a' Smithfieldi nép-
gyùlésfcól kivezette és Sftockportba vitte) 
a' Parlamcntum' reformalójinak gyùlòl-
ségét magàra vonla vaia, midon Julius' 
25 - dikàn estve 10 - re harom fertàly óra-
kor a' maga fogoly emberével egygytitt 
S t o c k p o r t b a megérkezett volna, a' 
nep az ò haza clótt, melybe Harrison 
zarattalva vaia, azonnal òszszetsoporto-
zolt, 's a' haznak lerontasàval és Harri-
sonnak kiszabaditasaval fenyegelòdzòlt. 
B i r c h lólvan, hogy lanàtsadóra van 
szù'kség, clment Tisztelelrcméltó P r e s ­
t o t t Urhoz, egy odavaló crdemés tiszt-
viselobòz, megkcrdcni, hogy o illy kòrnyùl-
allasok liòzó'tt mit tsinalhat a' fogoly cm-
bcrrcl lcgokosabbat? Milior az uiszin 
mennc, elcbe ailott B r u c e Josef Gyòrgy 
nevù ember, ki a' Harrison jobbiló os-
kolajabéli Scgéd 5s a' Stockporli népgyii-

Ìésnei( Titoknokja volt, 's a' hátamcgett 
Ü^fÁdnnal megjetèntek ketten, úgy, hogy 
Bi^rJ»f sV jóbbnb Se' taira nem moz-

*f&witfi~43Jiatsadóra leti volna 
éttikéége'ì '¿B émhere¥*^ola^otìoi jiezdtek 
koriiletté ; à' hátrálás annáí inkább ter-
hescdelt. ' Azonkòzbén mig B i r c h ek-
képpen bizontalankodna, a! hatamegett 
allò két gonosz emberek kòzzul valline-
lyik, pislolyból rea lòtt. A' golyobis há-
tulról menvén-be a* testébe, utját a' bai 
oldaltsontjai felp vette, 's ott megállott. 
B i r c h magát elkiáltván, elebb egy ko-
kert mellé'tamoszkodott, 's azután nagy 
bajjal a' Doktor Killer házáig elvánszor-
gott ; 's a'három gonoszok elfutottak, ha-
nem B r u c e 5s vaiami D a v i e s Da­
v i d nevvi, azutan nem soká elfogattat-
tak." 

B i r c h n e k életbcn vaio megtarta-
tásához kevés reménscg volt, minthogy 
a' 24-dikben indúlt tudósítások szerént a' 
golyobist még ekkor a' testcbül ki nem 
vehették volt. Ez oly rút és gonosz gyil-
kosság, melytól az országban minden 
betsiilctes ember undorodik, 's a' mel-
lyért még maga H a r r i s o n is mcrgelo-
dik, ki azulan kezességre, mint az elott 
a' társa Wolseley, külomben is kibotsát-
tatott a' fogságból. " ' 

Régens Princz ò K. Hertzegsége annak, 
a' ki bejelenti, hogy ki tette B i r c h r e ezen 
hálalos iovést, 5 vagy 4>*záz fon* Sterlin-
gekbòl (vaiami 4000 forintokból alió ju* 
talmat, 's ha a' bejelento maga is részeí 

) ( 



ialält Ienni, ennek leljcs botsinaSoi;hir-
dcüetctt -ki . 

Az ùjabb leveiek szerént Ripperden-
ben, Miìccìesiìelden, Rachdaliban, Had-
dcrsßcidcn, 's Manchesterben fognai leg-
.közelcbröl népgyùìések tartatni. — Mei-
tó megjegyezni, hogy, mivel ezen gyü> 
Ic'sekben mindenütt azt a' hatärozäst lät-
juk egyehek között , tétettetni, hogy ké-
relmeket .küldjemk a' Regens Princz'ele-
j é b e , innen a' kovetkezik, hogy niennél 
több ily ncpgytttések tarlatnak, követke-
«ésképpen mennél több ilyen Mptkfiek 
adattatnak - be , a' dolo^^««HTsT^nkàbb 
fontosodìk, 's «rmaf*kevesebbé lehet a' 
kercluiehel a' nélkul fere tenni, hogy 
setìiimi Itkinlet ne legyen reäjok. Innen 
lorténik , hogy az a' rész, melly ezen re-
forroäläsokat cüenzi, azon iparkodik, hogy 
a'màsik rész' kivänsägänak fontosùlasat, az 
ö kérclmcice vàio tekwitetet, gj&engiüs«, 
ezt pedig az aitai érheti-el, ha--6 is nép-
gyttléseket tartänd, mellyekben a' hata-
loztatik-meg., 's aaért k»s**tteinek faérel-
met, hogy nem kell a' Parlamentumot 
reformälni, nem kell a' kepviselöknek 
välasztatasät minden esztendóre hatäroz-
n i , 's több efìéick. - Ilyen czelzässal tar-
tattak mär több hellyeken népgyulések 
's tétettek ehezképpest vaio hatärozäsok. 
Igy törtent a' többek közt Blackburnban, 
&T hol 400 (négy szàz) alàirasókkal erös-
sittettek-meg az effe le ellenzö hatärozasok. 

A' Regens Princa' nevében oly iräs 
érkezeit Jul. 25 -dikan a' ßelsö Ministertöl 
Lord Sidmouthtól London värosa' Tana-
tsähoz, melly aitai a' jelentetik, hogy 
melly nagyon megelégédett legyen 6 Ki-
rdlyi Hercz«gsége a' Lord Mäjornak Jul. 
21 -dikén a' Smithfieldi népgyùiésre néz-
ve tett elörevalo vigyäzäsi intézeteivel 's 
«gész kimutatott magaviseletével.. Ezen 
ìrast maga a' Lord Major olvasta.fel a' 
Tanótsban, egyszersmind köszönetet in-
tézvén valamint különösen a' Tanälshoz 

ugy minden pol^arùkbpz . lüzünsegesen 
azért, hogy néki segitségiil volt»k abbsn, 
hogy ezen népgyùiés minden ves/.euelein 
nélkiil végzodhetelt-el. Jelentette azon-
közben , hogy ö azon embereket, kik as 
ezen gyülcs' nàpjén kiraggatott revoiù-
tziós czédulàkat készitették 's elsxéilesi;-
tették, torvényesen üldöztetni fogja. Ek-
•kor mondotta azt is ezen Iiord Major, a' 
mit mar «gyszer megemlitettünk, t. i. hogy 
ótet nchäny bizonysägok, kiket meges-
kettetett, elöre tudósitoltak volt affelol, 
hogy a' nyughatatlanoknak plänuma va-
Jpsaggal a' lett volna , hogy a' väros né-
häny hellyeken meggyujtattessék 's a' jó 
és tsendes -pòlgarok jmcrggyilkollassenak. 
— A' Lord Mäjornak ezen jelentc'se he-
ves vetekedésre adott a' Tanäls ' tagjai-
nak alkalmatossägoJ. Moslani Senator '9 
Paxlamentumi t*g W o o d , ki a' Spaß.' 
,*/rfe\.»épgyoléskor Lord Major volt, el-
beszéllte, hogy a' melly lazzasztó czédu-
läk akkor elszélleszfodtok volt, a' Poli-
tziai Àgensek aitai ^smind a' Ministeri­
um' helybehagyäsäval széllesztodtek - e l , 
&' mi felól o , mint akkori Lord Major, 
's mint a' ki az efféléket jól tudhatla , 
inost bizonysagot tehet. W a i t h m a n n 
nevu mas Senator megszollifotta a' mos-
tani Lord Mäjort, hogy azon öszszees-
kuvés felöl, melyröl tsak kozò'nscgcsen 
szoUa, hogy t. i. a' vàrost a' mostani 
(Smithfieldi) gyùiéskor fel akar'àk gyuj-
tani, 's több elfélék, tegyen egy kevéssé 
bovebb nyilatkoztatäst. Az eilen pedig, 
hogy az elöre vaiò vigyazàst ezen gyulés' 
alkalmatossägäval oly nagyra üzte a' Lord 
Major Ur , hogy a' gyiilésen fegyveres 
katonak is mutattàk-meg magokat, melly 
a' torvények aitai tilalmaztatik, panaszol-
kodva kikelt ugyan ezen Senator. A' Poi. 
gärmesterollenben azzai ment<»tle-ki ma> 
gät ezen väd alól, hogy o nem lud;a, 
de ha igoz, hogy «lutpgattäk ily fegyve­
res katoriak magokal u' gyiilésen, a' te-



lyesse'ggel nem az o tudtaval's nem az 
6" parantsolatjara tortcnt. Azonban sokak 
talaltattak a' Tanatsban olyanokis , kik 
nem tsak hogy ditSeYetre1 meltonak len-
ni erossitcttek a' Lord Major Ur' maga-
viseletct, hanem azt is JQvallbttak, 's e' 
meg is hataroztatott, hogy az ugyneve-
zett C i t y vagy a' belso re'gi varos intezzen 
koszonetet a' Lord Major Urhoz, E ' tor-
tent a' Magistratusban : hanem a' varos' 
kozonsc'ge' gyulefieben ugyan 6 nem* volt 
eppen ily szerent^ses , ttVerl; itt azt hata-
roztak, hogy szoros visgalat ala kell von-
ni a' Lord; Major Ur' magaviseletet. 

Hun t ilyen gratiil&lo (de ironiakkal' 
telyes) lcvelet irt a' Lord Majorhoz az 6 
ezen alkalmatossaggal a' Magistratusban 
a' Minister Lord S i dm o u t h irasa altai 
torlent megtiszteltetesiert: — " 

,,Lord Uram! Kppen el akarek utoz-
ni a' varosboV, midon &-u ujsagleyelek-
ben olvasam, hogy mi folyt legyen teg-
nap a' London! Scnatcrok' gyiile'se'ben. 
Nem tartoztathat!am-meg magamat a' ne­
ve testol, midon* olvasam, hogy mikent 
terjeszte* Urasagod a' Tanats* elejebe azt, 
hogy a' Rc'gens az Urasagod' rnagavisele-
te't 's azon eszkozdket, mellyekkel e' ho-
nap' 2 i -diken a' Smithfieldi gyiile's'al-
kalmatossagaval a' bekessegnek 's tscn> 
dessegnek fenntartathatasara nezve e l f 
vala, jovahagyni rs megditserni kegyel-
mesen meltoztatott le'gyen. ' Kepzeltem, 
hogy mar tsak most is mikent latja Ura­
sagod lelki ke'ppen a' Kiralyi kegyelem' 
czimeret, 's hogy ugy" tetszene Urasagod-
nak, mintha mar hallana ezen szavakat: 
Emelkedj-fel (allj - fel) R i t t e r J o h n ! 
Tele torokkal kelle pedig; kaczagnoffi, 
midon azorr herosi segedelmeknek czi-
kornyas lerajzoltatasat olvasam, mint a* 
mellyeket Urasagod, a' Bankotol, a' Nap-
keleti1 Ihdiar Kompaniatol, 's egyeb ko-
zonseges Egygyesulelektol es Vitez Pol-
garoktol ezen ycszedelmes napon kapott 

vaia. Ege'szszen magamon kivül ragaff-
tattam örömömben, midön olvasam, hogy 
Urasagod több olyan nyilatkoztatäsokat 
kapött volna, mellyek Urasagodat erne' 
gyaläzatos és läzzaszto planum' bonos ké» 
szitojének felfedeztetesére 's megbüntet-
tele'sére vezérelhetlék, a* melly planum 
a' W h i t c h ' a l i i hivatal szerént vaiò 
Ujsäglevelek' Cancellariäjätol fogva az Ura­
sagod' orra hegyétol tsak két czolnyi tä-
volsagig, «linden utszäkra ily nagy sgor­
gai ni a tè ss é g g * a j £ ^ ^ vàia. 

„Hanem marakifoipminden kaczagó 
muskulusaim (äbräzatom'ihashüsai) meg- -
rnerevedtek, midon azt olvasam, hogy 
Urasagod, L o n d o n värosänak Lord, 
Mäjorja , kòzònségesen és betsùletére-
erosi'tetle , hogy eslmvés aitai megbizo-
«yittatott nyilatkoztatäsokat vett volna af-
felol> hògy* a' gonosz indülalü cmberek 
ely plcinumof tsinältal« volna, hogy c?en 
nagy värost tüz aitai pusztävä tegyék , 's 
ennek minden lakosait minden irgalom 
nélkiil megöldököljek. Ennek olvasa'sära 
én tele torokkal ìgy kiältottam-el akara-
tom eilen magamat : Tiszlelendo Parks! 
Tiszt'elendö Parks ! Tisztelendö Parks ! a* 
té felfedezésed semmi ezen jelenlévohò'a 
képpestj az az òszszeeskuvés, mellyet te 
fedeztél, tsak valósàgos gyermek jaték 
ahozképpest, mellyet a' Lord Major ca 
vittal felfedeze. En ennek olvasäsara B o b 
nevii paripamat azonnal lenyergelteteni. 
oly czclzàssal , hogy vidäm napjaim' szà* 
mài me'g ez cgygyel szaporithassam , ci. 
tokéllvén magamba, hogy mar tsak el-
värom, mi fog lenni azon visgàlóda'sok-
nak kòvetkeze'se, mellyeket Urasagod ezen 
esztelen és atkozott Gyujtogatók jellen té-
fetni szdndékszik. Kérem tehät Urasa­
godat, adassa tudtomra: mitsoda foghà-
zakban, mitsoda örizet alatt vannak ezen 
Delinquensek, 's melly óraban fognak 
visgàlas , kikérdeztetés ala vonattatni? 
merf én is onként ajanlom Urasdgodnak. 



a* magar* es Commitlenâeim szolgâlata- „De hat , Lord Uram, ha tala'm a' 
inkat, az erânt, hogy Ui fogunk mindent dolog vaiamiképpen ügy talälna kivilâgo-
mondani, a' mi a' gyüles elott 's azalatt sodni, hogy czea öszsacesküvest is éppen 
tudtunkra esett. Nékem tsak egy szem- azon gyâvâk szotték fuzték és fontak ösz-
piilantatig vaiò kétségem se'lehet azerânt, sze, a' kik Lord F i t z w i 11 i ä m n a k a' 
hogy egy ily Lord Mäjornak elórevaló Y o r k s h i r e i reformalók aliai törtcnt 
gondos vigyäzäsa mar nem tsak magokat meggyilkoltatäsarol szolló ördögi hirt ép-
©zen Gyujtogatókat bätorärigos helyre vi- pen ezenS m i t h fi e 1 d i népgyulésnek reg-
tette, hanem még az ö fegyvereiket i s , gelén a' Londoni nép kòzòtt elterjesztet-
az 5 legnagvobb ägyujiktol fogva egésa ték oly czelzässal , hogy, mint egy fele-
az o sajt-és kenyér-metszd késeikig, töl- barâtjait szereto Ujsägnak Kiadója meg-
lök mind elvétette, 's minden o rettentó" jegyzette, valósagos módon kimutassäk 
gyujtó szereiket, puskaporos és halzsiros azt, hogy mitsoda tulajdonsägü e<nherek 
hordoìkat, aczél - kova - tapló 's egyéb ki- Iegyenek ezek a' mostani reformalók; —• 
l'ito szerszämaikat, pipâjikat, mind olyan ha taläm a' dolog ügy taldlnä magai ki-
crös boltokba zäratta, mellyekbe semmi mutatni, hogy ezen czeduläkat is cppera, 
tüz semmi féli bombik be nem ronthat- ezen gyäväk az Urasägod'tudtäval nyom-
nak; mivelhogy ez üttal közönsegesen ki- tattattäk és raggattäk-ki — ha ügy taläl-
mondott Polgärmesteri paroläjära bizo- na'hisü'lni a'dolog, hogy éppen ezen fog-
nyossä tett a' Lord Major Ür bennünket lalatü czédulakból 1000 nyomtatvänyok 
affelol, hogy mär most nem trefäs, ha- a 'S m i t h fi e 1 d e n, éppen a' gyùlés alatt, 
nem valósagos és annak módja szerént az Urasägod' tulajdon èmbereinek segi-
való ò'szszeeskuvés Iégycn "jelen. tségérel és jclenlétekben osztattak-ki — 

„Most nem fogunk ismét egy tuezet ha, mondom, végtére ügy sulne-ki a' 
golyobis aitai , mellycket az Orszagló- dolog, hogy éppen ezen Urasägod' betstf-
széknek egy Spionnya vaiami regi ron- letes bändäja vitte azt véghez, hogy 
gyos harisnyäba (strimflikbe) eldugott va- H a r r i s o n a'Pòlitziai katonäk alta! ezen 
l a , mystijlhâîtatni; mostan nem fog- népgyulésbol kivitettesse'k, oly reménscg-
nak nékunk ismét oly meséket beszcllhi, gel lèvén az Urasägod' emberei, hogy 
mint a' Doktor W a t s o n c h é m i a i ' e z e n tselekedet aitai a' nép felingercltet-
születei (apparätusai) voltak, mellyekról n i , mellette feltämadni, 's ekkcppcn vér-
a' mondatoti, hogy ö azoknak segedel- onläsra vetemedni fogna —ha mondom 
mével a' katonâkat minden ispotälyokban mind ezek l'gy talälnak kivilägosodni 's 
egyszerre mind meg akarta fulasztani és Hiegbizonyittatni : hova fognak ckkor a' 
pestisezni. Nem! Nem! Az ily öszszees- Regens Princz' névébcn Urasägotüoa in-
küvesek l 8 i g - b e n mar nem okoznak téstetett köszönettctelek és megjulalmaz-
J o h n B u l l n a k (az Änglus köz népnek) tatäsok maradni? Én valosäggal tartok 
nyughatatlansägot. Most mi egy valosä- attól, hogy Urasägodat végtére az a' 
gos és jó szabäsü, egy ügymondatolt iga- megszégyenulés érheti, 'hogy a' Polgär-
zi öszszeesküves felol, fogunk esküves äl- mesterséget vagy Lord Mäjorsägot a'lici­
tai bebizonyiüatott nyilalkoztatäst kapni, kill kéntelenittetik letenni , hogy Ritter-
mivelhogy Urasägod , London värosa'" ré lehetett volna. Vagyok — " 
LordMàjor ja , ezen jó värosnak Tana- H u n t , 

tsât bizonyossâ levo affelol, hogy i'gy van " 
« ' dolog. A' Stockportbaa B i r eh eilen elkö-



"rettetelt gyilkossagra nézve î'gy fcjezi-ki 
magai a' M o r n i n g - C h r o n i c l e : — " 

„Ezen rüt tselekcdeltol egész Anglia 
undorodik. A' Status' ezen tisztviselojé-
ncit, Igassa'gtctel' Szolgdjânak meggyil-
kuîiatasa , "mindenekre nézve arravaló 
meghiyasül szolgâlhat, hogy az Orszag« 
lószék' jusait védelmezze, és azt a' meg-
gyözodest, hogy a' Constitùtziót megsér-
teni semmi esetben nem szabad, a' maga 
clmcjcben a' lehetségig felelevenittse. Ily 
rüt tsclekedetejne vezérlik a' tudatlan 
népet azok a' gondatlan beszédek, mel­
ly e !< ò ciotte az emberi és polgâri jusok-
ról elmondatnak, azt a' népet, melly az 
eficìe tudomânynak mcgfogâsâra 's a' 
tsupa Theoriai régulak szerént vaiò meg 
ilelésére nem elégséges. A' nagy sokasâg, 
a' melynek ònn'szeretete, kevélysége, és 
tunyasa'ga, mintegy néki vaiò hizelke-
dést ùgy halgat'ja ezen féligmeddig erteti 
tudomanyokat, az elmc'jebe v e s s i ól<et, 
's ò'nn'gondolkodasa szerént magyarâzvân 
azokat, 's holmi nép' elméjéhez ilio egyéb 
mesterségek aitai is sarkantyuztatvan, za-
bolatlanul minden kitsapongâsoknak né­
ki botsatkozik, mellyek ötet végezetre 
elìéle torvényekkel ellenkezö tselekede-
tekre vezérlik. És pedig ez, külömben oly 
emberek munkâjânak kovetkezése , kik az 
ältalok hirdetletett ujitasokkal vaiò jó czél-
zas alte»! tsak ez egyre, u. m. polgärtärsaik' 
holnogsâgânak, nyugalmânak, és szabad-
sag.-inak eszkòzlésére , gyarapitâsâra néz-
nck, de a' kik azonban azért, bogy nem 
okosan bântak a' dologgal, azt érdem-
l i k , hogy legkcményebben kimolskoltas-
sanak." 

A' Morning - Chroniclének ezen szép 
erkoltsi oktalasât még a' Ministeri Kurir 
is nagyon lu lybchagyja 3 pedig esztendok 
szoktak' cltelni benne, mig ezen két Uj-
sàglcvelck cgymâssal valamelly târgyra 
nézve mcgcgygycznek. 

S p a n y o l A m é r i k a . 

Lord C o c h r a n e megtette Februa-
rius' 20-dikan Limanak C a l l a o nevù 
kikotó'hellye ellen az elso próbat: de tsak 
annyiban boldogulhatott, hogy fegyveres 
tsajkàji aitai két gazdag kereskedó hajót 
a' kikòtòhelyból kihozatott: de az abb an 
talaltató két Spanyol fregatole ellen, mint-
hogy «?zek a' part' battériajinak agyuji ai-
tal oltalmaztattak, semmit nem tsinal-
hatott. Ezen expeditziójanak fùstbeme-
netele utàn pedig ily proklamatziót hir-
dettetett-kV Martaius' 1 - so napjàn: —*f 

„ M i , Lord C o c h r a n e , Chili' Vi­
ce - Admiralisa , 's ezen Status' hajós se-
regének Admiralisa és Fóvezére — Chi ­
l i Fo Orszaglószékének parantsolatja ai­
tai meghatalmaztatvan arra, hogy P e-
r u n a k kikòtohelyeit , òbleit és minden 
réveit a' legszorosabb rendtartàsokkalmeg 
cgygyczo módon bezarjuk, meghataroz-
tuk, mint itten kòvetkezik : — 1) C a l ­
l a o és azok »' tòbb kikòtohellyck, òblók 
és révek, a' mellyek P e r u partjainak 
mentiben Guayaquiltól fogva Ataca-
maig talaltatnak, forma szerént vaiò ha-
di megszallott allapotban lenni kihìrdet-
tetnek. — 2) Minden hajóknak meglilta-
tik, hogy az emlitelt megszàllasi vagy be-
zaró linean belòl talaltató kikòiohellyek-
kel és egyéb hellyekkel kereskedést vagy va­
iami egyéb kòzòsùlésl folytassanak. — 
5) Sem neutralis sem bara'tsagos hajók­
nak nem lcszen szabad a' Callaoi vagy 
a' feljebb megnevezett egyéb kikòtòhel-
lyekból kievezni, a' mellyek az ezen Pro-
klamatzióban megbalaroztatott nyoltz na-
pok utan még azokban talaltatni fognak. 
— 4) Semmi féle neutralis nemzet' zasz-
lójaval evezò hajónak nem szabad vaiami 
Spanyol tulajdont, vagy pedig azon vi-
dékek' lakosainak tulajdonat, melly vi 
dékek a' Spanyol Kiraly' tòrvényei ala 
vettetve vagynak, a' maga, oltalmazasa 



alatt valahova szàllitanì. — 5) Minden 
neutralìs hajó , , a' mellykettös vagy ha-
mis szabadsaglevéllel evez, a' hadakozast 
folytató Hatalmassagplt között fennalló 
néptò'rvények ereje szerént elfogattatik,ha> 
terhének eredeti lulajdonsaganak torve-
nyessége aitai, magät me inem tudja igazi-
tani. — 6j-'Mind» azok.a* hajók, mellyek 
oly tisztekèt , katonäkat- , hajósemhere-
ket , vagy kereskedóket szalli'tanak, kik 
a' Spanyol Kiräly' alattvalójik, eìfogaltat-
van f^alparaisoba vitettctnek, hogy ott 
a' népek' torvényei szerénfcr megitéltesse-
nek. — 7) Ezen Proklamatzió mindenii-
ve kitldettessék-el, a'-h'ova s^ükseges le-
szen. Biadatoti az O - H i g g i - n s nevü 
hajón , melyre a' Fu Admiràlis' zàszlója 
van kifiiggesztetve, a' Callaói òbòlben, 
Martzius' 1 - s o napjàn 1819 -ben . Alair-
ta 

)tC~ o e h r a n e, 

Kozonséges- levejek* erössitik, hogy 
Generalis S a n - M a r t i h i s , .k i ro l ele-
intén azt mesélték volt , hogy 3ooo, em-
berekkel Buenos-Ayres felé nagy sebes-
séggel folytatnä ütjat, C h i l i ' ärmädajä-
val Perunak vette ü t j ä t . 

Különös az, a' mit a' legüjabb An-
gius ùjsaglevelekben olvssunk, hogy az 
Ànglus kereskedö hajóknak védehnezésé-
re azÀngliai Oszàglószék két lineahàjókat 
rendelt a' Tsendes iengerre. Làtjuk a' 
L . C o c h r a n e Proklamatziójaban, melly 
aitai a' Perui kikotóhellyek minden idegen 
hajók elott bezärattattaki hogy az Ànglus 

- hajók sintsenek telyességgel kivétettetve. 
'"" Azt is tudjuk, hogy egy idötöl fogva a' 

Spanyol tulajdont tsak az Änglus hajók 
szallithatfäk szabadon ide - amoda. A' 
Lord C o c h r a - n e ' Proklamatziója sze­
rént pedig ezen szallitàs ennekutänna az 
Änglus hajóknak se' lenne szabad, mint-
hogy a' mondatik ezen Proklamatzióhan, 
hogy «nnekutanna semmi neutralìs zasz* 

lo alatt se' leszen "szabad (és igy Ànglusi 
zaszló alatt se) a'Spanyol tulajdont ide 
amoda szallitani. Ilyen régulabat az Àn-
gliai Orszaglószék nera egy kònnyen en« 
ged, a' maga8 hajóji elejébe szabatlatni. 
Természet szerént ez a' Lord C o c h r a ­
ne Proklamatziója okozta 'hat, hogy a' 
Tsendes tengerre Ànglus badi ero ren-
delletett. Jeles dolog lenne, ha ott az, 
Anglusok az Ànglusokkal kéntelenitletné-
nek megverekedni ; meri tudjuk, hogy 
a' Lord Gochrahe' vczci lese alalt néhany, 
legalabb is ò l , Angliai hajók lalaltatnak, 
mellyek mind Ànglus hajós legényekkel 
vagynak' félkészittetve, vagy megrakat-
tatva. 

S p a n y o l O r s z a g. 

Mar most még a' Ministerialis Kurir 
is eróssi'ti Londonban , hogy az Kszaki. 
Amérikai Egygyesùlt Statusok' linea ha-
)ó}a,a' W a s h i n g t o n Uadihs eló'lt meg-
allvan, hinyilatkoztatta, hogy a' Fiori-
dak' altalengedtetését illetó Kòlésnek meg-
eròssittctését varja* . 

De- még haborusabb kinézésrol em-
lékèznek a' Londoni*T i m e s levelek : —• 
Tudjuk, hogy ezen Egygyesitlt Statusok-
nak egy hadi hajókból allò tsapatja né­
hany esztendotól fógvast folytaban a' Ko« 
zéptengeren tartozkodik, azt mondvan , 
hogy az Amérikai liereskcdésl védelmezi 
az Afrikai tengeri tolvaj Statusok' raga-
dozó bajójik ellen. Nyugvó hellye ezen 
hajós tsapatnak mar jóidótól fogva mind 
a'Napolyi kikotohely? iiblében volt. Most 
azt irjak a' feljebb nevezett ùjsàglevelek , 
hogy ezen egész Amérikai hadi hajós se-
reg Gibraltarhoz evezvén, ott megallapo-
dott, oly fogas alatt, hogy az Ànglus é9 
Amérikai tisztek kozott tortént d u e l l a -
l a s ' dolgàt akarja eligazitani. De màsok 
nem ezt az okat mondjàkoda vaiò evezé-
sének, hanemazta' miért a' W a s h i n g ­
t o n Kadiks' clejébe «Uott, hogy tudniil-



lik azonnftî hozzâ fogjanak a' Spanyol 
Orszâg *.'tìen vaiò ellenségeskedcshez , mi-
helycst mcgludjâk,' hogy a' Floridakat il-
letö Kotes Madridban nem ratifik'âltatott. 
— De ha a' megvalósagosùl, a' mi va-
Jan<i hajós tudositâsok utân elhirlelietett,, 
i'gy nem tsak a' Spanvolokat, hanem az 
Anglusokat is érdeklené, ezen Amérikai 
hajóknak Gibrâltârnâl vaiò mcgjelene'se. 
Az erossittctik ezen hajós tudositâsokban, 
hogy az Ânglus Admiralis azt parantsol-
ta a' Gu e r r i e r nevii Ame'rikai fregât-
nak, hogy az Ânglus hajós sereg mellett 
vaiò clevczcsekor, ezt zâszfojânak Iebo-
tsâtâsa aitai köszöntse, mellyet M a c-
d o n o u g h az Ame'rikai Commodore meg-
Iselekedni nem aiarvân, az Anglusok rea 
löltek, 's erre az Amérikaiak is lovéssel 
•feleltek. 

Némely Franîzta levelek azt erössi-
tik, hogy a' lut! sö dolgokra ügyelö.Spa­
nyol volt Ministerre Irujora A vonta 
volna ax Lfdvar' havagjât, hogy a' Pay­
ne Tamds, Rousea.il, és Voltaire kòny-
veit olvasgatla : de azt mondjâk masok, 
hogy kételkedni se' kell rajta, hogy otct 
egyenescn az Anglus befolyâs buktatta-
meg, mint Amerika' barâtjât, 's mint a' 
ki jó szivvel nézte söt elòsegéliette a 'Flo-
ridaknak âltalengedtetcset. Mondjâk , 
hogy a' Madridban levò Anglus Követnek 
magakinyilatkoztatâsa, mellyet ezen Ud-
varnak beadott, a' volt: hogy ha a' Spa­
nyol Udvar ezen kötest megtalâlja eròssi-
teni, Anglia azonnal meg fogja esmérni az 
elpärtolt Spanyol plântatartomânyok fiig-
gctlenségét; mcrt bizonyos az, hogy Flori-
dàknak elnyerése azAmérikaiakat még job-
ban megbatritanä, ügy hogy attól Ichetne 
tarlani, hogy kcvés idti raulv« még Mek-
sikónak altalengedtetését is kivâmii fog-
jâk." — Hogy azonban az Amérikaiak a' 
Floridàkból szép szerént ki nem rnennek, 
's vaiami regi adossâjol fognak belé, eat 

mind fel lehctni tenni, tsak az a ; ké'rdés, 
hogy hat valyon eroszakkal ki lehct-é 
oket onnét könnyen lurgetni? 

F r a n t z i a O r s z a g . 
A' Professor B a v o u x' pere PàVis-

ba n az Esküdtek' torvényszéke elòtt le- ' 
folyt, 's azitélet melly rea kimondatott, 
ez: H o gy o n e m b ü no s. Ennek hallâ-
sa a' jelenlévò $ok tanùlóknak nagy òro-
mot okozott, a' kik vaiami 4o-nen vagy 
5o - nen a' torvénytévo szalaból V i v e 
B a v o u x ! kiâltozâssal az utzàkra kiin-
duhân, ekképpen néhany ùtszakat be-
jârtak, ' svég re B a v o u x egy kabriolet 
kotsiba beulvén, nyugott eltnével szâllâ-
sâra ment. 

N é m e t O r s z â g. 
A' Pruszszus Kirâly a' T ò" p l i t z i 

ferdòròl P i l n i tzbe ment a' Szakszoniai 
Kirâly' meglâtâsâra. Del tijban két pos-
talóval érkezett-meg egy kisded òli kotsi-
ban a? Kirély'nyari residentziâjâba. Mei-
lette Gen. Witzleben uit, hâtamegett egy 
Vadâszlegeny âllott. A' Pruszszus Kirâly 
oly egy-ügyüen volt öltözve, hogy isak 
rendczimer se' volt rajta. A' kct Kiralyok 
kezfogâssal köszöntöttek egymâst. A' Szak» 
szoniai Kirâly azon kezdette a' beszédét, 
hogy melly régen nem lâttâk egymâst. 
Kevés beszélgetés utân asztalhoz ültek ; 
ebédkezés alatt, szép éneklés és musikâ-
lâs volt. Ebéd utân hasonló könnyü üti 
készulettel tovâbb indult a' Pruszszus Ki­
râly Berlin felé, melynek alkalmatossä* 
gâval méltónak tartottâk némellyek a' 
megjelent nézo sokasâgnak mélly halga-
tasal megjegyezni. Ezen òszszejövctel ejol 
tsak néhany napokkal esett azu-»--rt~"T~t , , . . . i .. . 1 ^^^rtircraozasownak dakozas utan fcoveuuazj**^. „ 

vaio mpgerossitte» 
tése. Te l^sségge l meg nera engedett 
a' Pruszszus Kirâly se' megérkezésekor 
se' elinduUs*kor seninii pompatsinalast. 
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Hazai Doïgok és egyéb Toldalékofc 

M a g y a r O r s z â g. 
J â s z K i s - É r , Augustus' io-dikén. 

Az itl lévô Helv. Vallâstételt kôvetô Gyii-
Iekezetnek Érdemes Elôljârôi, hogy a' 
Hazânak hiv lakosokat és polgârokat; a' 
Târsasâgnak igazgalâsâra hasznos és al-
kalmatos embereket nevclô 's formâlô 
szorgalmatos Tani'tôkat niennyire szeres-
sék 's betsûljék c' példa bizonyîtja: Egy 
îgen Érdemes és a' Leâny- Oskolâban 
«gész ôtven esztendôkig szorgalmatosan 
e*s fâradhatatlanùl tanitô ; de mâr fireg-
sége miatt tanîtôi hivatalât nem folytat-
hatô ôreget Detki Istvân Urat volt fizeté-
sének egész élete végéig valô kiadattatâ-
sa mellett , nyugodalomra botsdtottâk ; 
«' mikor az Érdemes oreg erânt valô hâ-
lâdatos szeretetnek jeléûl à' Privilégiait 
Vâros' Hàzânâl pompas vendégség tarta-
tott. — Vajha minden Ekklésiâknak ér­
demes Elôljârôi a' kozjôért munkâlôdô 
«loregedett Tanitôkrôl igy gondoskodnâ-
nak!! — 

A'Posoni levelek szerént, ugyan tsak 
Posony Vârmegye' Pernek nevû helységé-
nek lakosi nagyon mcgrcmùltek Aug. 3di-
kan. Ugyan is minekutânna a' nap szin-
te estig igen Torrôn siilôtt volna , estve fê­
lé a' fellegek dél és napnyugot kôzt ëszve 
tornyosodvân, 's az emlitett helyscg fc-
lett menvén keresztûl, a' mâr elôre is 
Hiinden szi'vckbe féîelmet ôntô fekete fel-
lcgekbôl estve g ôra utân a' villâmâs se-
bes letsapâsâval egyhâz meggyùladott, 
mellynek tiizétôl mâs 5 hâzak is hamuvâ 

.Kulcinôs, hogy a' menykô sem a' 
jziil senkit meg nem sc'r-

-hazi eszkôzôkben 

hâzban^ 
tett , sem a' béni 
semmi kârt nem tett. 

B e t s. —Hogy Nemzetünkböl a' Mi-
ves Mesterck közzül is szämosan välnak 
oljyanok, kiknck me'g a' külsö Nemzetek 
is megadjäk illendo betseket 's a' meg-
külömbözletest; ennek mind több több 
peldäit olvassuk. Mi is ennek egy üj bi-
zonysägät közöljük, Komäri Istvän, Mis-
koltsi születesü Hazänkfiaban, ki cz elött 
ket esztendovel nyerven ilt a' Porte-Pia­
no 'tsinäläsära Mivesmesteri Privilcgiu-
mot, mindjärt a' Remekmunkäjäval ügy 
meg külömböztette m a g ä t , hogy azt in­
nen Helvetziäba vittek, 's az olta is tsok 
nem minden Fortepianöit, melljeket kü-
lönösen tartossägra valö jö keszületjek 
mellett, a' tiszta, kellemelcs es egyenlo 
hangossäg ajänl , Tr ieszlbe , 's Klagen-
furlba hordjäk. Ezt a' jeles Mivesmcs-
tert tehät tuiajdon Hazafiainak mcltän 
alänlhatni. Lakasa a' külsovarosban ez: 
Windmühle, Krongassc Nro. 56. 

T u d ö s i t ä s . 
A' Deäk - Magyar - Nemet Lexicon 2-

dik Resze is elkeszülven, illendöen jclen-
tem, hogy a' melly Helyekre a' N ; \ H U -

tatvänyokat Pesten kercsatül kell külde-
n i , azokat oda Pcstre Eggenbcrger Könyv-
aros Urhoz szällilom , o' honnan a' kö-
zellevö Augusztusi Pesti väsärkor a' Tilt . 
Collector Urak a' lädäkat, vagy tsomökat 
elvitetni ne tcrheltessenck. Egyeb He­
lyekre R Könyvek egyencsen innen kül-
detnek e l , 's reszszerent mär el is kül-
dettek. 

Az egesz Munka ket Reszben n 8 
ärkus. Az ärra 18 for. Vältöban. 

M ä r t o n J o ' s e f , 
Professor. 

S z A i forint Conventiàs pènzért adtak Vâltô cziduUban : — 
*ug. xo-dikén 246^ — xi-dikén »46J — it-dikén S47* — forintot. 


